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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eráśtun
Arrieta: *eláśtun
Bakio: aníʎo, śuśtráiʒ̯e
Bermeo: 
Berriz: aníʎo
Bolibar: śeɣáuśtái ̯
Busturia: koðáɲeɣilts
Dima: úśtei,̯ áśta (?)
Elantxobe: 
Elorrio: eráśtun
Errigoiti: eláśtun
Etxebarri: βurī́ntʃu
Etxebarria: śéɣauśtáu̯, uśtái ̯
Gamiz-Fika: *eláśtun
Getxo: śort̄íxa, *eláśtune
Gizaburuaga: eráśtun
Ibarruri (Muxika): koðaɲéɣilts
Kortezubi: árotʃu, eráśtun
Larrabetzu: áʎe
Laukiz: ɣílts
Leioa: aníʎe
Lekeitio: *uśtái̯
Lemoa: aníʎo
Lemoiz: aʎé
Mañaria: 
Mendata: ɣílts
Mungia: śúśtrai ̯
Ondarroa: úśtai ̯
Orozko: ʎáβe, *úśtai̯
Otxandio: éleśtun
Sondika: aβraśaðéra
Zaratamo: úśtei ̯
Zeanuri: úśtai ̯
Zeberio: uśtái ̯
Zollo (Arrankudiaga): ɣíltsa
Zornotza: śeɣániʎo

Araba

Aramaio: ániʎo

Gipuzkoa

Aia: ʃort̄óʃ
Amezketa: erástún
Andoain: ɛŕāstún
Araotz (Oñati): śort̄íxa
Arrasate: arándela

Arroa (Zestoa): tʃort̄íʃ
Asteasu: ɛrástuná
Ataun: aniʎó, *eastún
Azkoitia: ústai ̯
Azpeitia: śɔrt̄íxa, uśtéi,̯ ustéi ̯
Beasain: ɛástun
Beizama: ustái ̯
Bergara: śeɣáaniʎó, *śeɣaúśtai̯
Deba: aníʎo, *uśtéi̯
Donostia: ániʎa, ústadda (mark.)
Eibar: śeɣáuśtɛi ̯
Elduain: ɛŕāstuné
Elgoibar: uśtei,̯ śeɣáuśtɛiʃ̯a (mark.)
Errezil: ustái ̯
Ezkio-Itsaso: erastún
Getaria: so̟rt̄iʃá
Hernani: ɛŕāstun
Hondarribia: eráśtun
Ikaztegieta: śeɣáaniʎá, śeɣán erāstún
Lasarte-Oria: ɛrā́śtun, ɛrɛ̄śtún
Legazpi: śeɣáerastún
Leintz Gatzaga: śeɣáaníʎo, śeɣáarɣ̄oʎa
Mendaro: uśtái ̯
Oiartzun: aniʎú
Oñati: eráśtun
Orexa: aníʎo
Orio: erastún
Pasaia: éraśtúna
Tolosa: ɛrēstún
Urretxu: eástun
Zegama: erastún

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: erástun
Alkotz: eðástuné (mark.), erástuné (mark.)
Aniz: ániʎu, *erástun
Arbizu: aástun
Beruete: éastún
Donamaria: eðástun
Dorrao / Torrano: erástun
Erratzu: ɛástun
Etxalar: erástun
Etxaleku: śéɣaníʎoá (mark.)
Etxarri (Larraun): ániʎó
Eugi: aníʎo, erástúne (mark.)
Ezkurra: ɛastún, aniʎó
Gaintza: eastún
Goizueta: erastuná

Igoa: éastún
Jaurrieta: aníʎara (mark.), erástuna (mark.)
Leitza: erastún, aníʎá
Lekaroz: arandéla, *eɣástun
Luzaide / Valcarlos: táil̯uerastún
Mezkiritz: aníʎe
Oderitz: ániʎá
Suarbe: aníʎo
Sunbilla: aníʎo
Urdiain: eástun
Zilbeti: erastún
Zugarramurdi: śéɣaerḗstuná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: eRéstun
Arrangoitze: eRestún
Azkaine: erḗstun, eRéstun
Bardoze: behastún
Beskoitze: eRástun
Donibane Lohizune: eRestún
Hazparne: śéɣaɛRéstun
Hendaia: eRástun
Itsasu: eRéstun
Makea: erēśtún
Mugerre: erāstun
Sara: erēśtún
Senpere: eRéstun
Urketa: eRástuna (mark.), eRéstuna (mark.)
Uztaritze: śeɣaeRéstun

Nafarroa Beherea

Aldude: erastún
Arboti: ehástyn
Armendaritze: erēstún
Arnegi: tail̯úerástun
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: ehastun
Bastida: eRéstun
Behorlegi: erastún
Bidarrai: erāstún
Ezterenzubi: táʎueástun, uśtei ̯(?)
Gamarte: eástuna (mark.), eástúm
Garrüze: *ehástyna (mark.)
Irisarri: erástun
Izturitze: tóil̯a, erh̄astun
Jutsi: briða
Landibarre: 
Larzabale: ehástun

Uharte Garazi: *erastún

Zuberoa

Altzai: galánda
Altzürükü: galandá
Barkoxe: galánda
Domintxaine: ehástyna (mark.)
Eskiula: galánda
Larraine: galánda
Montori: erh̄ástyn (?), galandá
Pagola: galánda
Santa Grazi: galánda
Sohüta: galánda
Urdiñarbe: galánda
Ürrüstoi: galánda, daʎyɣalánda
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1816. Mapa: abrazadera de la hoja / anneau/douille / clamp, blade clasp

GALDERA: 41250 ALG: 505; ALEANR: IV, *509; ALEANR: 277,334

anilla	  
(sega)anillo	  
uztai	  
(sega)ustei	  
eraztun	  
erraztun	  
erreztun	  
ehaztun	  
elastun	  
(kodañe)giltz	  
galanda	  
sortija	  
sustrai	  
arandela	  
alle	  
bestelakoak	  

Lemoiz: Kodañe engañtxateko girtenera ["allé"].
Errigoiti: Elástunek atrápaute deko a orpóa.
Leintz Gatzaga: Bai, unituteko esate jakona, ba... “argollia”. Ori da burdiñasko txapa bat, goixen egurra euken le-

kuen sabalua da segiak dauken kirten tokiko au serien sartu eta abrasau, lotu eitten da. Batzuk die sega-belarrixen 
kuñias gogorketan dienak, da beste batzuk roskan eitten dienak.

Hernani: Erraztun ua sartu, eh? Ta geo txaeta bat, txaeta burnizkua erraztunai estutzeko, kaska-kaska malluakin jo 
ta ordun estu-estu geatze a.

Ezkurra: Batzuk “anilloa” ta besteak “eaztune”.
Donibane Lohizune: Gero goortzeko bauzu itzia, itze lodi bat, ola xabala mailuekin kaska-kaska yo ta...
Urketa: Itze batekila eta gio burdin bat emaiten da, zurian azkarro izan dain.
Bardoze: Bazen manera. Zonbeitek esku-kolpia hobia zuten biziki beste batzuk beno; aldiz, bestek behala leundu inen 

zuten. Beharko zen bizi usiago yo.
Garrüze: Mihia sartzen da barnen, mihia, burdiña puska at sartuik. “Eraztuna” proposatu ondoren emandako azal-

pena.
Altzürükü: Dallü hoi, zurian badizie xilo bat eginik eta han sartzen düzü. “Kokaxilua” deitzen zizien, kokha, galan-

daekin tinkhatzen zen. 

- Burdinazko xafla eta kirtena lotzen di-
tuen piezaren izena bildu da.
- Bestelakoak: abrasadera (Sondika), 
arotxu (Kortezubi), asta (Dima), bri-
da (Jutsi), burrintxu (Etxebarri), llabe 
(Orozko), segaargolla (Leintz Gatza-
ga), toila (Izturitze). 


